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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

HH1300 HALOGEEN TERRAS VERWARMER
- Alvorens het apparaat aan te sluiten, de volgende aanbeveling
nauwkeurig doorlezen.
Niet direct onder een ¢ d pl /i en
Buiten bereik van kind of onb gde p houden.
Laat voldoende ruimte vrij rondom de kachel, minimaal 50cm
aan boven- en zijkanten en 100cm aan de voorkant.
Gebruik het toestel niet in de buurt van badkuipen, douches,
wastafels, zwembaden en andere plaatsen met vater.
Steek geen voorwerpen in de kachel.

- Controleer of het v | Itage op het ty laatje
met de ing in uw woning.

- Gebruik de kachel alleen in aangegeven positie.

- Zorg bij voor een stabiele bevestiging.

Het apparaat niet gebruiken om was te drogen.
= Lucht aan- en afvoerroosters i.v.m. oververhittingsgevaar niet

blokkeren.
- Bij onderhoud en na gebrulk stekker uit het stopcontact halen.
- Bij ver ing van de | een kabel gebruiken zoals

standaard gemonteerd of omschreven in de specificaties.
Plaats de kachel niet in de buurt van gordijnen.
- Deze kachel is niet voor gebruik door kinderen.

ALGEMEEN

Ideaal voor het verwarmen van bijvoorbeeld een terras of werkplek.
Na inschakelen geeft de kachel snel directe stralingswarmte
INHOUD (1)

a.Kachel

b. 1300W infrarood lamp

c. Montage steun

MONTAGE EN G!BRUIK

De straler moet hor d worden

- Monteer muursteun op de gewenste plaats, houdt rekening
met voldoende vrije ruimte rondom de straler (2-2a.)

- Monteer de kachel (3)

- Richtde kachel horizontaal, en draai de bout voldoende vast (4)

- Richtde kachel verticaal, en draai de bout voldoende vast (5)

- Zorgdat de kabel veilig gelegd wordt, houd een lus tussen muur
en aansluitdoosje.

VERVANGEN KABEL (Neopreen HOSRN-F3X1mm?2)

- Haalde stekker uit de wandcontactdoos

- Open het aansluitdoosje (6) en verwijder bestaande kabel.

= Sluit nieuwe kabel aan, L =FASE=bruin, N=NUL=blauw,

+ =AARDE=geel/groen (7)

- Bevestig de trekontlasting (8) en sluit het doosje.

PI.AA'I’S!N/VE“IANG!N LAMP

- Laatde straler 110 fkoel

- Openhetvenster (9) enverwijder de oude lamp en plaats een
nieuwe infrarood halogeenlamp 1300W raak de lamp niet met de
blote handen aan (10). Sluit het venster.

TP

= Trillingsvrije grond verlengt | duurlamp.
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN \

HH1300 HALOGEN TERASSEN-HEIZSTRAHLER
Lesen Sie die folgenden Empfehlungen aufmerksam durch, bevor Sie
das Gerdt an den Netzstrom anschlieBen.
Montieren Sie das Gerdt nicht in unmittelbarer Nhe einer Steckdose.
Halten Sie das Gerét auBer Reichweite von Kindern oder
unqualifzierten Personen.
Halten Sie einen Sicherheitsradius von mindestens 50 cm nach oben
und zu den Seiten des Heizstrahlers und 100 am vor den Heizstrahler

ein.
Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Ndhe von Badewannen,

Duschen, oder anderen

- Stecken Sie nichts in den Heizstrahler

- Ubemrifen Sie, ob die auf der Ty ke
mit der Ihres Haushalts Gbereinstimmt.

- Verwenden Sie den ¢ nur in der Position.

Vergewissern Sie sich, dass bei einer Montage an der Wand, das Gerét
sicher und fest mgebracht ist.

Verwenden Sie das Gerdt nicht zum Trocknen von Wasche.

Blockieren Sie nicht die Zu- und Abliftungséffnungen, um einer

[i] des Geréts

- Entfernen Sie das Gerdt wéhrend Wartungsarbeiten und nach dem
Gebrauch vom Netzstrom.

Wenn Sie das Netzkabel austauschen, ersetzen Sie es durch ein
ahnliches oder durch das unter "Technische Daten” angegebene Kabel.
Montieren Sie den Heizstrahler nicht in der N3he von Vorhangen.

- Dieser Heizstrahler ist nicht fir Kinder geeignet.

ALLGEMEINE uscmmue
Ideal for das zen. Der H;
wird kurz nach dem Elnsdvaltm w&me ausstrah(en

LIEFERINAHLT (1)
a. Heizstrahler

b. 1300 W Infrarot-Lampe
¢ Montagehalterung

INSTALLATION UND BETRIEB
Der ¢ muss in hor Posltion
Sie die

unter Beachtung des jeweils bmbtlgten Slcha'hekstadlus (2-2a )
- Montieren Sie den Heizstrahler (3).
- Bringen Sie den Heizstrahler in horizontale Position und ziehen Sie die
Schraube fest (4).
Bringen Sie den Heizstrahler in vertikale Position und ziehen Sie die
Schraube fest (5).
Installieren Sie das Kabel und legen Sie es, zwischen Wand und
Verbindungsbox, zu einer Schleife, um das Kabel von eventuellen
Zugbelastungen freizuhalten.

Aus'rmscmu DES KABELS (Nm‘ HOS5RN-F3X1mm?)

Entfernen Sie das Gerdt vom Netzstrom

Offnen Sie die Ver (6) und Sie das alte Kabel.

SchlieBen Sie das neue Kabel an. Achten Sie dabei auf den komrekten

Angechluss: L=PHASE=braun, N=NEUTRAL=blau,
=ERDUNG=gelb/griin (7)

Fihren Sie das Kabel durch die Zugentlastungsvormrichtung (8) und

schlieBen Sie die Box wieder.

Mrwscuu DER uucmswm
Lassen Sie den t 10 Minuten ]

- Sie die kung ab (9), Sie die defekte
Leuchtstoffréhre und bringen Sie eine neue 1300 W Leuchtstoffréhre
an. Achten Sie hierbei darauf die Leuchtstoffréhre nicht in direkten
Kontakt mit Thren Hinden zu bringen (10). Setzen Sie die
Glasabdeckung wieder ein,

HINWEIS
Die Montage an einer vibrationsfreien Oberfliche verldngert die

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK \

HH1300 HALOGEN SZABADTERI MELEGITO
Kérjik a készllék h dése eldtt figyel
olvassa at a kovetkezd javaslatokat.
- Ne tegye/szerelje fel a készlléket kdzvetiendl egy fali
csatlakozé ala.
Tartsa tavol a gyerekektdl és szakké len 1.
H n el dd helyet a melegitd kordl; legaldbb 50 ecm-t
fent és oldalt. Es 100 cm-t eld.
Ne haszndlja a készlléket firddkadak, zuhanyzbk, mosogatok,
medencék és mas nedves terlletek kdzelében.
- Ne tegyen targyakat a melegitdbe.
Ellendrizze, hogy a tipusjeldlésen megadott feszlltség egyezik
az On otthonéban levdvel.
A 8t csak a dott helyzetben h al
Ha falra szerell, akkor d djon a stabil rogzitésrl.
Ne haszr\slja a készlléket ruhaszsrk«tsra
Ne zérjale ab | és | szelldzdnyllasokat, nehogy a
kész(lék talheviljon.
A karbantartés eldtt és a készllék hasznélatat kbvetden hizza
ki a dugdt a fali csatiakozébdl.
A tapkabel cseréje esetén hasznéljon egy a felszerelttel
megeg!az& kébelt, vagy 9Iyat, amelyik megfelel a M(szaki

Ne tegye a melegitd fuggdny kdzelébe.
A melegitd nem gyerekeknek valé.

ALTALANOS LEIRAS
1deélis kis udvarok vagy kahelyek fitésére. A melegtd a
bekapcsolds utdn gyorsan elkezdi sugarozni a meleget.

A CSOMAG TARTALMA (1)
a. Melegitd

b. 1300 W-0s infravdrds ldmpa
c. Szereldkeret

FELSZERELES ES HASZNALAT

A sugérzét vizszintesen kell felszerelni.

- Rogzitse a keretet a kivant helyen, odafigyelve a melegitd
inimalis szabad tér szikségletére (2-2a.)

Szerelje fel a melegitdt (3).
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SAFETY PRECAUTIONS
HH1300 HALOGEN PATIO HEATER
- Please read the following recommendations carefully before
connecting the device.
Do not place/install the device directly underneath a wall
socket.
Keep out of reach of children or unqualified individuals.
Leave enough free space around the heater; a minimum of 50
cm at the top and sides, and 100 cm at the front.
- Do not use the device near bathtubs, showers, sinks, swimming
pools and other wet areas.
Do not insert objects into the heater.
Check whether the voltage stated on the type tag matches the
power current in your home.
Only use the heater in the indicated position.
When mounting on a wall, ensure a stable installation.
Do not use the device for drying laundry.
Do not block intake and outlet air vents to prevent overheating.
During maintenance and after using the device, pull the plug
out of the socket.
- When replacing the power cord, use a cord similar to the one
installed or as described in the specifications.
- Do not place the heater near curtains.
- This heater s not suitable for children.

GENERAL DESCRIPTION
Ideal for heating a patio or work space. The heater will quickly
radiate warmth after being switched on.

PACKAGE CONTENTS (1)
a. Heater

b. 1300W infrared lamp

¢. Mounting bracket

INSTALLATION AND OPERATION

The radiator must be mounted horizontally.

- Mount de wall bracket in the desired location, while paying
attention to the necessary amount of free space around the
radiator (2-2a.)

Mount the heater (3).

Alm the heater horizontally and tightly secure the bolt (4).
Alm the heater vertically and tightly secure the bolt (5).
Install the cable safely; keep a loop between the wall and the
connection box.

REPLACING CABLE (Neoprene HOSRN-F3X1mm?)

- Remove the plug from the wall socket.

- Open the connection box (6) and remove the existing cable.

- Conpect the new cable; L= PHASE=brown, N=ZERO=blue,
=GROUND=yellow/green (7)

- Connect the strain relief (8) and close the box.

INSTALLING/REPLACING LAMP

- Let the radiator cool down for at least 10 minutes.

- Open the glass frame (9) and remove the old lamp. Insert a
new 1300W lamp, being careful not to touch the lamp with your
bare hands (10). Close the glass frame.

TIP
Installation on a vibration free surface will lengthen the llfe/

SAKERHETSFORESKRIFTER \
HH1300 HALOGEN VARMELAMPA
Vanligen |as igenom dessa rekommendationer noggrant innan
du ansluter enheten.
Placera eller installera inte enheten rakt under ett vagguttag.
Lat inte barn eller andra olampliga ménniskor anvénda eller
komma &t enheten.
Lamna tillrackligt med fritt utrymme runt omkring
varmelampan, minst 50 cm pé dversidan och pd sldoma och
minst 100 cm framfor varmelampan.
Anvand inte enheten nara badkar, duschar, diskbénkar,
swimmingpooler och andra vata omraden.
For aldrig in ndgra som helst objekt in | varmelampan.
Kolla s3 att volttalet som finns angivet pé markningen
med den | ditt hem.
Anvand bara varmelampan d den &r korrekt placerad.
Om du monterar lampan pd vaggen méste du se till s att den
sitter stabilt.
Anvand inte varmelampan for att torka tvatt.
Blockera inte ventilationshilen  det finns riks for dverhettning.
Innan du utfor underhdll och da du inte anvinder enheten, dra
ur sladden frén eluttaget (hdll | kontakten di du gdr detta).
D& du byter ut elsladden mste du se till att du anvinder en
likadan sladd som den som medfdljde frin bdrjan, med samma
specifikationer.
Placera inte varmelampan néra gardiner.
- Den har varmelampan &r inte 1amplig for barn.

GENERELL BESKRIVNING
Lamplig for uppvarmning pd altan eller pd kontor. Varmelampan
kommer snabbt att bdrfa avge varme efter att du slagit p& den,

FORPACKNINGENS INNEHALL (1)
a. Varmelampa

b. 1300W infrardd glddlampa

c. Monteringsplatta

INSTALLERING OCH ANVANDNING

Du méste installera varmelampan horisontellt.

- Fast monteringsplattan p 1amplig plats och se till s3 att det
komrr;er finnas tillrdckligt med utrymme runt om enheten
(2-2a

Montera fast varmelampan (3).

?ll;ta varmelampan horisontellt och dra 8t muttern ordentligt
4

Rikta lampan vertikalt och dra &t muttern ordentligt (5).
Installera kabeln pd ett sikert satt. Se till att kabeln gor en
slinga mellan vaggen och anslutningsboxen.

BYTA UT KABELN (Neoprene HOSRN-F3X1mm32)

- Dra ur kontakten frin vagguttaget.

- Ogna anslutningsboxen (6) och dra ur den gamla kabeln.
ut den nya kabeln; L=FAS=brun, N=NOLL=bI3,
=JORDAD=guI/grOn (7)

- Anslut fastanordningen (8) och stang boxen.

INSTALLERA/BYT UT GLODLAMPAN

- LAt varmelampan svalna av | minst 10 minuter.
- Oppna glasramen (9) och ta ur den gamla lampan. S&tt | en ny
1300W lampa. Var forsiktig s att du inte vidror lampan med
hénderna (10). Stang glasramen.

N /
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SIGURNOSNE MIERE OPREZA
HH1300 HALOGENA SOBNA GRIJALICA

Molimo paZljivo procitajte ova uputstva prije nego spojite

uredaj.
Nemo)te postavljati/instalirati uredaj direktno ispod zidne

uticnl
Drilte van dohvata djece | nekvalificiranih osoba.
Ostavite dovoljno slobodnog prostora oko grijalice; minimalno
50 ¢cm iznad | sa strana, | 100 cm ispred.
Nemofjte koristiti ovaj uredaj blizu kade, tu$ kabine, sudopera,
bazena za kupanje | slicnih podrucja s vodom.
Nemofjte stavljati predmete u grijalicu.
- Provjerite dali napon Vaseg doma odgovara naponu
naznacenom na naljepnici.
GFaiLhu smijete upaliti tek kada ju postavite u ispravan
poloZaj
Ukoliko grijalicu Zelite objesiti na zid, vodite racuna da mora biti
cvrsto postavijena.
Nemofjte koristiti grijalicu za sufenje rublja.
Vodite racuna da otvori za ventilaciju ne smiju biti zacepljeni jer
ce se grijalica pregrijati.
Za vrijeme ci$cenja | nakon uporabe uredaja, iskljucite grijalicu
iz

struje.
Ukoliko trebate zamijeniti kabel za struju, zamijenite ga slicnim
kablom ili ipom kabla naznacenim u specifikacijama.
Nemofjte drZati grijalicu blizu zavjesa.
Ova grijalica nije namijenjena da ju koriste djeca.

OPCI OPIS
Idealno za zagrijavanje sobe ili radnog prostora. Grijalica brzo
pocne zagrijavati prostor kada se upali.

SADRZAJ PAKOVANJA (1)
a. Grijalica

b. 1300W infracrvena lampica
¢. MontaZna polica

INSI'AIACIJA IRAD
dij Se mora p i uhor poloZaj.

- Postavite zidnu pollcu na Zeljeno mjesto voded racuna da nista
ne smije biti blizu radijatora. (2-2a.)

PRECAUTIONS LIEES A LA SECURITE \
CHAUFFAGE HALLOGENE POUR PATIO HH1300
Veuillez lire attentivement les recommandations suivantes
avant de brancher l'appareil.
Ne placez/n'installez pas l'appareil directement sous une prise
de courant,
Conservez hors de portée des enfants ou des personnes non
qualifiées,
Lassez un espace libre suffisant autour du chauifage, au moins
50 cm au dessus et sur les ctés et 100cm devant
N'utilisez pas l'appareil & p é de Y
éviers, piscines et dautres lieux humides.
N'introduisez pas dob)ets dans le chauﬂ'age
Assurez-vous que |a tensiol sur l'app. cor
au courant électrique de votre foyer.
N'utilisez le ffage que é de la fagon indiqué
Lorsque vous linstallez sur un mur, assurez-vous que le
montage soit stable,
N'utilisez pas l'appareil pour sécher du linge.
N'obstruez pas les orifices d'entrée et de sortie d'air afin
d'éviter la surchauffe.
Au cours de |'entretien et aprés avoir utilisé cet appareil,
débranchez-le de la prise de courant.
Lorsque vous remplacez le cordon d'alimentation, utilisez un
cordon similaire & celui installé ou correspondant au descriptif
des spécifications.
Ne placez pas le chauffage a proximité des rideaux.
- Ce chauffage n'est pas adapté aux enfants.

DESCRIPTION GENERALE
Idéal pour chauffer un patio ou un espace de travail. Le chauffage va
rapidement émettre de la chaleur une fois qu'il est allumé.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (1)
a.Chauffage

b. Lampe infrarouge 1300W

<. Support de montage.

INSTALLATION ET UTILISATION

Le radiateur doit &tre monté de fagon horizontale.

- Placez le support mural A I'endroit voulu, en portant attention &

I'espace libre nécessaire autour du radiateur (2-2a).

Montez le chauﬁ'age (3).

- le hor et serrez bien le
boulon (4)

- hauffage vertical et serrez bien le boulon

(5)
Installez le cible en sécurité, laissez un peu de mou entre le
mur et le boitier de connexion.

REMPLACEMENT DU CABLE (HOSRN-F3W1mm? Néopréne)
- Retirez la fiche de la prise murale.
- Ouvrez le boitier de connexion (6) et retirez le cable existant.
- Connectez I¢nouveau cible ; L = PHASE = brun, N = ZERO
= bleu, = MASSE [GROUND] = jaune/vert (7).
- Connectez le réducteur de tension (8) et refermez le bottier.

INSTALLER ET PLACER LA LAMPE

- Laissez le radiateur refroidir durant au moins 10 minutes.

- Ouvrez le cadre de verre (9) et retirez l'ancienne lampe. Placez
une nouvelle lampe de 1300W en prenant soin de ne pas la
toucher avec vos mains nues (10). Refermez le cadre de verre.

ASTUCE
- Eninstallant I'appareil sur une surface n'étant pas soumises a des
vibrations, vous augmentez sa durée de vie.

_BG__ . )

MHCTPYK HOCT
HH1300 XANNOrEHEH OTOIVIMTE/N 3A BEPAHOAM U
BBLTPELLIHM [1BOPOBE (MATHO)
MQNA BHUMATENHO A3 CE 3aM03HAETE C HACTOALUTE MHCTPYKLMM
npeau Aa ckauute ypega.
- He noc / wHC ypeaa
KOHTaKT.
Mazete OT AOCTLN HA ALUA UK HEKBANUDU LMPaHKU NULa,
Ocrapere AOCTaTLUHO CBOGOAHO NPOCTPAHCTBO OKONO paguaTopa.
MUHUMANHO NO 50 CM. OTTOPE U OT ABETE MY CTPAHU U MUHMMYM
100 cM. npea Hero.
He uznon3saiite ypeaa 8 6nu3ocT a0 sauu, AYLWOBE, MUBKM,
NNYBHU GACERHM MNK ADYTH BAAXHWN MECT:
He nocrassiite npeaMeTH 8 ype.a,a
-n Aanu Ha ypeaa

0TrOBaps Ha HANPEXEHWETO HA npexara B AOMa BM.

W2nonzsaiite ypeaa caMo B NONOXEHUATA, NOCOUEHH B

" e,

B CrlyqauTe Ha MOHTaX Ha YPeAa Ha CTeHa, yBepere ce, ye
MOHTAXLT € CTaBUNEH U YCTORUMB.
- Heuamnamﬁreg 33 CylWeHe Ha npaHe.,

He 3akpusaiire ( noxup&m) HUKOE OT BXOAHUTE UNK MIXOAHM
0TBEPCTUA HA ypeaa, 3a A3 u3berHere onamocrra OT nperpssaHe.
Mo speme Ha Ha w cnep
ynotpeba Ha ypesa, MONs M3KnoueTe or mex‘rpwecxam Mpexa.

- npu NOAMSHA Ha 3axpaHBaumn Kaben MoxeTe Aa uanonzsare
Kaben, KaKTo e AafeHO B cneumduKaLMUTe Ha ypeaa.

He nocrassaiire | pagaropa B 6/M30CT A0 NepaeTa.

- Toau paguarop He e NoAXoAAL 3a ynorpeba oT aeua.

OBL O ONUCAHME

IMaeaneH 3a oTONNEHME HA BETPELWHK ABOpOBE (Na™o) / Tq;acu
wnu paboTHu Mecta, Cnep Bk’ cm, 6bp30
U3NBUBA TONNMHA,

nog creHHus

C‘bﬂo 'hPullll! HA OTNIAKOBKATA (1)
a.0T

b.1300 W namna

R

WHCTANTMPAHE M YNOTPEBA

Oronnurenst Tpabea ga Gme nom'mm XOPU3OHTANHO.

- OT BAC MACTO,
x;rz, A)npxm cMeTKa 3a csoﬁommo NPOCTPAHCTBO OKONO ypeaa

- WHcranupaiite otonnutens (3).

- gomem&)fﬂfe OTON/MTENS XOPUIOHTANHO W 3APaBO 3aTerHere

nta (4).
- Hupenupaiite OTON/MTEN BEPTUKANHO M 3APaBO 3aTerHeTe 6onta
5.

- .‘ i kaben no HauMH, Karo
ocrasuTe uasecma ABNKUHA (NPUMKa) Mexay CTeHara u
CheAMHUTENHATA KYTHSA,

HA 3AXPA KABEN (|

F3X1mm3)

= W3KNIOYETE Lencena oT CTEHHUA KOHTa

- OTsOpere chepuHUTENHaTa Kymsa (6) u orcrpauem crapus kaben,

- Cebpxere HOBMA 3axXpaHBaly kaben; L = ®A3A = kadsas, N =
HYIA = ciH, = 3EMSI = xunt/3enes (7)

- 3arerHere 06e30NacABaHETO cpelyy onsH (8) u 3aTeopere
KymusTa,

HHCI’AIIAIIHH / I‘IOAIMHA IIAIIANIIA'I’A

- Ocrape’ okono 10
mmym

- OTBOpeTe PaMKaTa Ha CTBKNOTO (9) U MaxHeTe cTapaTa namna.
Mocrasere Hosa namna 1300 W, KaTo BHUMaBaTe Aa He A
AoKkocsare ¢ rona peuka (10). 3arsopere paMKaTta Ha CTbKNOTO,

MOJIE3EH CbBET
WHCTaNUPaHeTo BLpXY cT cB06 oT Bu6p. we

VARNOSTNI NAPOTKI
HALOGENSKI DVORISCNI GRELNIK HH1300
Prosimo, da preggrlkljuéltvljo naprave pozorno preberete
naslednja pripo
Naprave ne postavljajte/names&ajte neposredno pod stensko
vtiénico.
Naprava naj bo izven dosega otrok ali neusposobljenih oseb.
V neposredni okolici grelnika naj bo dovolj prostora; vsaj 50 cm
zgoraj in ob straneh ter 100 cm na sprednji strani.
- Napl ne up ljajte v blizini kadi, tu$ kabin,
ivalnih korit, p Inih b: in drugih mokrih obmodij.
v grelnik ne vstavljajte nobenih predmetov.
Preverite, all napetost, navedena na oznaki tipa, ustreza
elektriénemu toku v vadem domu.
ge relnik uporabljajte samo v navedenem poloZaju.
ga nameséate na steno, na] bo montaia stabilna.

peril
Ne prekrlvajte dovodnih oz. odvodnih prezraéevalnlh odprtin,
saj se naprava lahko pregreje.
Med vzdrZevalnimi deli in po uporabi naprave vti€ izviecite iz
vti¢nice.
Pri zamenjavi napajalnega kabla uporabite kabel, ki je podoben
vgrajenemu ali takénega, kot je opisan v tehni&nih podatkih.
Grelnika ne postavljajte v bliZzino zaves.
Ta grelnik ni primeren za otroke.

SPLOSNI OPIS
Idealen za ogrevanje dvori&¢a ali delovnega prostora. Grelnik
za&ne oddajati toploto kmalu po vklopu.

VSEBINA PAKETA (1)

a.Grelnik

b.Infrardeda sijalka z mo&jo 1300 W
c. Namestitveni nosilec

NAMESTITEV IN DELOVANJE

Grelnik je treba namestiti v vodoravni poloZaj.

- Stenski nosilec namestite na izbrano mesto, ob tem pa pazite,
da bo okrog grelnika na voljo dovolj prostora (2-2a).

- Namestite grelnik (3).

- Poravnajte grelnik v vodoravni smeri in &vrsto zategnite vijak

HH1300

100cm

o BEDIENUNGSANLEITUNG

° MANUEL DE L'UTILISATEUR
Q "
o MANUALE UTENTE

e PODRECZNIK UZYTKOWNIKA e UZIVATELSKY MANUAL
s ©) sreewisso o
o HASZNBLATI BTMUTATY o KULLANMA KILAVUZU
@ MANUALUL UTILIZATORULUT ° MANUAL DEL USUARIO
e URHVATELSKS PRHRUCKA ° MANUAL DO USUBRIO
@ UPUTSTVA ZA UPORABU @ MOCIEHHK KOPHUCTYBAYA

Y —

SPECIFICATIONS

Voltage 1 220-240V~ 50Hz

Power 1 1300W (€ K
Bulb : infrared

Class : I (with earth)

Heating distance: 1,5 till 4m

Heating area : max 8m2

Protection 1 IP54

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER \ SRODKI BEZPIECZENSTWA \ NMPEAOCTOPOXXHOCTH
HH 1300 HALOGENVARMEAPPARAT TIL TERRASSEN TARASOWA GRZALKA HALOGENOWA HH1300 ) nzmmﬁeﬁ’x‘m: m’:mu(mw)

- Laes venligst f; g yageligt, inden du - Przed podlaczeniem urzadzenia przeczytaj uwaznie ponizsze noaKNIo SOUALIIAN

tilkobler apparatet. zalecenia. - He pasmelaiite/He yCTaHaBNUBaiTe NPUBOP NPAMO NOA CTEHH O
- Undlad at anbringe/installere apparatet direkte under en = Nie umi zaj/instaluj ur pod pO3eTKOM.

vaegkontakt. gnlazd;(wleévT. b b cwalifikow " I - He gonyckaiitre k npuﬁ.w AGTeR UNKM NKL, HE UMEIoLIX
- Sgrg for at den ikke er ti elig for barn eller ukvalificerede - Nie po: aby dzieci niewykwalifikowane jednostki mialy COOTBETCTBYIOWMX 3HAI

perrgoner. loxngella dostep do 'urzadzenla. - Obecneuste gocraTouHoe monuso pm:rpzmc:mo‘So mpyrmo
- Serg for at der er tilstraekkeligt med plads rundt om - Wokdl grzejnika poz:)staw dostatecznie dgzo wo!ne'!zw mfﬁnﬂ. MUHUMYM €M CcBepXY M N0 BokaM u M

varmea tet: Mindst 50 cm ovenfor og til siderne og 100 cm przestrzeni; minimalnie 50 cm u géry | 100 cm z przodu. -

foran ppara 9 i - Nie uzywaj’urudzenla w poblizu wanien, prysznicéw, zlewéw, n“:azﬂm W aﬁnm N A ety BaRocToKas,
- Undad at benytte apparatet i naerheden af badekar, brusebade, Ow oraz innych obszaréw majacych kontakt z woda. - He noc P bl B oGorpeearem

og andre vide omrider. - Nie zadnych pr do grzalki. - Mposepbre

- - Sprawdz, czy napiecie na metce znamionowej jest identyczne z uq)xuposm, uanpumuo 8 BawW:

Indszet ikke genstande i varmeapparatet.
Kontraller, at den spzending, der er angivet pd typemaerkaten, napleciem w instalaci elektrycznej domu.
svarer th strsmforsyningen { dit hjem. %Yr::j'agrrzl:";lcgrlsll(: L"lvpez:«l:tla;:] ze In?balacja jest stabilna.
Anvend kun varmeapparatet i den viste stilling. Nie uzywaj urzadzenia do suszel"lla prania.

TeNb TANLKO B NOKAZAHHLIX NONOKEHUSX,
Oﬁecneusre HEMNOABKXHYIO DUKCALIMIO KPENNEHUA Ha CTeHe.
He ucnans3ayitte npubop Ans cywku 6enss.
Ans NpeaoTBPALLeHM NEPErPEBa He NEPeropaxuBaiTe BXOAHbIE U
BEHT o

o

: 3:'2‘9;:;:" mb' instaliation :ﬁdat";:te""g pd en vaeg. W celu zapobiegniecia przegrzania sie urzadzenia nie zaslaniaj - Bo 2 uno ueno.
- Undlad at blokere ind- | 09 udtagslufthullerne for at forhindre otworéw wlotu | wylotu powletrza. nptm BLAEPIUBATE NEKTPUHECKYIO BUNKY M3 PO3ETKM.
overhedning. - Podczas konserwac]i oraz po skonczeniu korzystania z = BO BPEMs 3aMEHLI INEKTPUYECKOD WHYpa mﬂbme WHYp
) urzadzenia, wyclagnij wtyczke z gnlazdka ﬂ“-"‘“““"'"“ y y wamy K
Traek stikket ud af st ved og efter . pr. 6d uzyj p o TpeSosaHus
brug af apparatet. - He paaueu.wﬂrre oborpesarens 86nM3m WTOP.
- Ved udskiftning af netiedningen, anvend en tilsvarende ledning, R ﬁzgmg%;‘g%ﬁﬁisﬁ“l:g;m w specyfikacjach. - 3ot He ans wen
eller som beskrevet i specifikationerne. - Grzalka nie fest przystosowana dia dzled!. AeTbMu.
- Undlad at anbringe varmeapparatet i naerheden af gardiner. OBLLEE OMMCAHUE
- Dette varmeapparat er ikke egnet til born. OPIS OGOLNY OBorpeBareNb KAGANLHO NOAXOAT ANA OBOrPEBa NATHO (OTKPLITLIF
Idealna do podgrzewania tarasu lub miejsca pracy. Po wlaczeniu, BHY # ABOPMK) MAM P 0 MecTa, OBorpesaTtent HauHer
GENEREL BESKRIVELSE grzalka szybko zacznie wydzielac cieplo. 6LICTPO M3NYUaTL TENNO NOCNE BKNIOUEHHS B CETb,
Idéel til opvars mnln%af terrasse eller arbejdsomride.
Varmeapparatet vil hurtigt afgive varme efter at vaere blevet taendt. ZAWARTOSC OPAKOWANIA (1): KOMIIEKT (1)
. a. Oborpesarens;
a.Grzalka .
FESKENS INDHOLD (1) b. 1300W lampa ! dec b. JNamna 0 uany 10 1300 Br;
a.Varmeapparat c WSpormkmm':zowy . c < e .
b. 1300W infrarsd lampe YCTAHOBKA M KCIUIYATALMS
<. Monteringsbeslag INSTALACIA I UZY'I’KDWANI! Wanyuartens aonxeH 6uirs y Br
Grzalka powinna byc zal u‘-uuy | nonoxenum.
INSTALLATION OG DRIFT - Zamontuj wspornik sci 3aKpenure HaCTeH Hbii xp(nu'reﬁu B suﬁpauuoﬁ MecTe, NpUHAB
Radiatoren skal monteres vandret. uwage na zachowanie wolnej mmm wiokél grzejnlka 8o
- Montér p3 den under (2-2a). TIPOCTRAHCTBS BOKPYT mnv‘(‘;)rem rens (2-2a).
hensyntagen til den plads der skal fri omkring radiatoren - Zamontuj grzalke (3). - YcranosuTe oborpesarens
(2-2a.) - Ustaw grzejnik horyzontalnie | mocno zakrec srube (4). - (‘;ﬂa“" oGorpesaTent N0 FOPYIOHTANM U TYTO 3aTkuTe GonT
- Montér varmeapparatet (3). - Ustaw grzejnik wertykalnie i mocno zakrec srube (5). - BbicrapsTe WTM., N BEPTMKANK U Tyro 3aTaHuTe 6onT (5).
- Ret varmeapparatet til vandret, og fastspaend bolten (4). - Umiesc kabel w bezpiecznym miejscu; zachowaj petle pomiedzy - PasMecTuTe WHy) Mep ; ocTasbTe
- Ret var til lodret, og f: bolten (5). sclana a obudowa. BUTOK (»eéonhumo HACTb WHYPa) Mexay CTEeHOM U
- Installer ledningen forsvarligt, 0g sarg for der bliver et slaek COeAMHUTENLHOM KOPOGKOH.
mellem vaeggen og tilslutningsdasen. WYMIANA PRZEWODU (Neoprene HOSRN-F3X1mm?2) _
= Wydagnlj wtyczke z gniazdka, ?‘Ym“:m :-mqrrpmecxylo BUNKY U3 cm::‘% p:;)nu
UDSKIFTNING AF LEDNING (Neopren HOSRN-F3X1mm?) mﬁfl ObUdO':(':b(eﬁ_) i usFlm ble;ucv przewéd. blesk - Orxpoitre (6) W oF "
- Fjern stikket fra stikkontakten. acz nowy L=FAZA= brazowy, N=ZERO=niebieski, MMeIOLMIACH WHYP.
bn tilslutningsdisen (6), og fiern den eksisterende ledning. +=UZIEMIENIE=25lty/zielony (7). - MoAcoeaMHUTE HOBRI WHYD; L= DA3A=KOPHUHEBbIF,
- 1-"*_1 den nye ledning: L=FASE =brun, N=NUL=bl§, - Wi62 kabel w plastikowa ol{rqt‘zlg zabezpleczajaca przed N=HOJIb=cuHuit, ~ =3EM/IS=xenTulit/3eneHsii (7)
=JORD=gul/gren (7) viyr @)1 e - wHyp (8) .
- Monter traekaflastningen (8), og luk disen. INST. JA/WYMIANA LAMPY ?%wmym;m m";“«:’l e o
INSTALLATION/UDSKIFTNING AP LAMPSE T gl Lk - i sy bty (5114 e rapy T e

- Lad radiatoren afkale i mindst 10 minutter.
- Abn glasrammen (9), og fjern den gamle lampe. Indszet en ny
1300 W lampe, 0g undgd at bergre lampen med haenderne

KACAACh NAMNbLI FONBLIMKU PYKAMU, BCTABLTE HOBYIO NaMny
MOWHOCTEIO 1300 BT (10). 3aKpoiiTe CTEKNAHHYIO PaMKY.

1300W lampe uwazajac, aby nie dotknac jej golymi rekoma
(10). Zamknij szklana pokrywe.

(10). Luk glasrammen. PORADA 2 ve ot or -
Y
- Instalacfa na powloce wolnej od drgan wydluzy zywotnosc cpok CﬂY’ﬁN namnsi,
GODT RAD lampy.
Nnstallation pd en vibrationsfri overflade vil forlzenge lamp

14 N\ R _GR 4 N\

PRECAUZIONI DI SICUREZZA BEZPECNOSTNI OPATRENE NPO®YAASELE AZOAAEIAZ
AR A O N A I R AROSSI PER ESTERNI HALOGENOVE TOPNE TELESO HH1300 VHODNE NA TERASU HH1300 ‘"6"‘"“ {0 XA ARO r%%?“;ﬁ“ XQPOY
- a di connettere I'appare raccoman eggere . - MNapaxaholpe 5kl npogexTKa TG @ 5 0 npiv
;nmwnmm ﬁ;ﬁe'ﬂ pmzb‘dgll sm. 4 otond :‘i‘;‘:akmget zafizenl pHipojite, pfetéte si, prosim, nasledujici GUVOPLONOYAGETE T QUOKEUA. ) e o
: p:’;:':, mr"{"m elem,,rec:?p,ete'o ™ ente aldisotto aduna - :seumliﬁu)te /neinstalujte zaf{zenl pfimo pod néasténnou ) m‘tlnbau npiZa. m Kare and pa
- Tenere il dispositivo lontano dalla portata di bambini o persone non ISUVKU. - MaEre m ouokeur pakpid and Ta naid A pn eEedikeupéva dropa.
qualﬂate.sw P P - UdrZujte mimo dosah déti nebo nekvalifikovanych osob. - Murs QPKETO XM PO !’u‘gm an' 10 ewuwwnwu pe ehayom
- Lasdaredammo al riscaldatore uno spazio libero suffidente: un - Poned'-ejt:o?ostatek pm:atoru kolem topného télesa; minimainé mdorovn 50 a(t;tné Ve u:lum %am xa1 100 &. and pnpoora.
minimo di 50cm in alto e ai lati, 100 cm davanti. 50 cm nahofe a po strandch a 100 cm vpfedu. - Mnv XpNoWONOIEITE TN OUOKEUT KOVTA OF PNAVIEPES, VTOUG, VEPOXUTEG,
- Non usare I' cchio in p di rubinetti, docce, - NepouZivejte zaf(zenl pobliZ van, sprch, dfezd, bazénd a jinych nioives kal "-"MWC pe v
piscine e, in ogni caso vicino a zone umide o bagnate, vihkych ploch. - Mnv aichyeTe @ £va péoa oro eewuvnnb odpa.

Non inserire oggetti estranei nel riscaldatore. Nevkladejte objekty do topného télesa. EAdyxeTe v n Thon nou avaypdpeTal oTNV ENKETA TwV Npodiay papdv

- Assicurarsi che la tensione riportata sulla targhetta dei dati N OUOKEUNG QVTIOTOIXEI TV TAON ToU PEUPATOG NOU TPOPOSOTE pE
dell'apparecchio sia compatibile con quelio della vostra abitazione. U'J‘Ls;éte se, Ze "‘D&I' "'(";Ig(‘é"é"t‘: W\}’:"f";' Stitku pHstroje se petia 1o onfh 0

- Usare I'apparecchio solo nella posizione consigliata sul libretto delle shoduje s napétim elel SKS U Vas - Naxpnowonoeire To quovnno obpa 0‘Jéw orn evekvudpevn 8¢om.
istruzioni. - Topné téleso pouZivejte pouze v doporuéené pol oze - Omav ite é1i 0

- Perr aparete che I'apparecchio sia montato - Pfi montaZi na zed se ujistéte, Ze je pFipevnéno stabilné TonoB8érnon sivai m-q;g\ ) R
stabilmente. - ﬁ:glzoekd nepouiiveﬂte pro su%nmrtc?el - . - Mr] Y13 va oTey Te T0 nAupéva oag

- Nonusare il disp per la ia. - ujte vstupni a vystupni vétras otvory abyste pred

- Alfine di evitare il surr sir dinon ostruire le pfehfsﬂ.jt pes ! - MV amoﬁlb:rs Tn SitAcuon Tou aépa, WOTE va anoPUYETE MV
griglie di ventilazione. - B&hem GdrZby a po pouZiti pFistroje vytdhnéte zastréku z unepBppavan S guok E:L

- Durm;e la manutenzlot‘\’: e dopo aver usato I'apparecchio, estrarre la elektrické zasuvky. - ;ﬂzﬁw%m&'gﬂm?:'% and kaBe xpiion MG ouokeuAgva mv
spina di alimentazione dalla presa di corrente. . méf jno o

- Per la sostituzione del avo elettrico d'alimentazione, & consigliabile Pgmr:"ynemﬁ;ﬂ:%&t&ﬁ:m;&zuf‘t’tg;&ymlmj]@h - 'Omav TaTE TO T me
utilizzare un cavo di sezione simile a quella del avo da sostituire, 0 zeumli ! bl(!;%d iTe kMOS0 e autd nou frav wmvwmuévo 23
come nelle - ujte topné téleso pol on. apxAG 1| dnwg Nepry pAPETAI OTO TEXVIKG XOPAKTPITIKA.

- Non collocare I'apparecchio vidno a tende o altro materiale - Toto téleso neni vhodné pro dét. = Mnv TonoBeTEITE TO BEPPAVTIKG OWNA KOVTU TE KOUPTIVEG,
inflammabile. - Mm‘) To Beppavrkd cwpa Sev ival kaTaAAMAo yia Ta naibid.

- Lapparecchio non & adatto ai bambini. OBECNY POPIS FENIKH NEPIFPA

DESCRIZIONE GENERALE Je idedlnl pro vyhHvani terasy nebo pracoviété. Topné téleso Toavact v Bbu:v“m +ou alprou 4 Tou xibpou epyoia, To

Questo apparecchio & ideale per riscaldare un patio 0 uno spazio di zalne rychie produkovat tepio poté, o bude zapnio, 8eppavnkd ompa 8a apxice! ypriiyopa va exnépnel Beppémra poAi; Tebel

lavoro. Poco dopo essere stalo acceso il nscaldatore Inzia 3 inadiare OBSAH BALENI (1) oe Aeroupyia.

velocemente il alore.

a.Topné téleso NEPIEXOMENO IVIKEYAZIAZ (1)

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (1) b.Infraervend lampa 1300W . ©eppavnikd Gipa

a. Apparecchio Riscaldatore c. Monténi podpéra B. AapnTipag unépuBpng axTivoBoAiag 1300W

b.Lampada ad infrarossi da 1300 Watt y. Bpaxiovag ompiEng

c. Staffe di montaggio INSTALACE A PROVOZ

ZAHE musi byt namontovan horizontéainé, EMKATAZTAZH KAI AEITOYPIIA

INSTALLAZIONE E MODALITA' DI USO - Namontujte montaZni podpéru na Zadané misto, pfitemz To Beppavrid odpa npénel va TonoBemBei gTov Toixo opiZdvnag,

Per funzionare correttamente, I'apparecchio deve essere montato in nezapomefite vénovat pozornost nezbytné mite volného - Tono@erfiuTe To Bpaxiova lm’b'ﬁn':ﬂ'fﬂv deﬁ ornv Eﬂet’m“’\ Béon,

posizione orizzontale. prostoru okolo zaFie (2-2a.) vTag va Xwpo ylpw and

- Installare le staffe di supporto nella posizione desiderata, lasciando la
giusta quantita di spazio libero attomo all'apparecchio (2-2a).

guokeur (2-2
TAnvuprﬂur:ﬂvg &;J)ﬂm oopa (3).

.

Umistéte topné téleso (3).

- Irdnyftsa be vizszintesen a melegitdt, és szorosan hizza meg a . ). . X - Topné téleso nasmérujte hor 4lné a pevné utdhnéte Sroub . XEUOTE 3
ceavast (4). - ?&?ﬁggﬂ’:@ﬁ) i lan poloZaf | te vijke (4) - Poravnajte grelnik v navpini smeri in &vrsto zategnite vijak - ';eogot:r!el:adxgﬂkn:edggapmmomb in direzione orizzontale e (4). f;%mm‘agww“m obja opLbvna kar oire kaAd m fiSa
- Irdnyitsa be figgdlegesen a melegitdt, és szorosan hizza meg - Okrenite grijac u :::'ﬂkalan loZaj | zategnite vijke (5) . 5). stringere il bullone (4). - Topné téleso nasmérujte vertikalné a pevné utdhnéte &roub (5). - ZToxeoTe TO Beppavnikd owpa k&BETa ka1 OPIETE KaMa Tn BiSa
a csavart (5). . T et e ke i | Ttiarors bid ritrdite kabel; zanka naj se nahaja med steno in - Regolare la posizione dell'apparecchio in direzione verticale e stringere - Bezpelné pfipojte kabel; zavifite kabel do smy&ky mezi sténou arepwang (5).
- biztonsagosan szerelje fel a kabelt; készitsen egy hurkot a fal Oprezno ukijudite ; pazite u zida l kutije mora " prikd Ijm;o omarico. il bullone (5). a spojovaci skfifikou. - EyxaraorAaTe To kah5K0 Tpopodoiac pe aupaAEN. APAOTE apkerd
és a csatlakozédoboz kdzott. ! dosta slobodnog prostora. - ilcavod in sicurezza, pr trail xaM510 TUMypévo o€ kouholpa, PETakl TOU TOIXOU Kal TOU KOuTIoU
- muro e la satola di una o dello 2 ouvbeopoloyia
. MIJENJANJE KABLA (Neoprene HOSRN-F3X1mm3) ZAHENJA:IA KABLA (neoprenski z oznako HOSRN Muroe VYMENA KABELU (Neoprén HOSRN-F3X1mm32) eopohoyiag
A KABEL CSEREJE (Neoprene HOSRN-F3X1mm?2) - Iskljucite utikac 1z uticnice F3Ximm2 ) - Wtéhnéte zéstn!ku z elektrické zasuvky. ANTIKATAZTAZH KAAQAIOY (N HOSRN-F3X1mm?
- Hizza ki a dugaszt a fall csatlakozébol. 7 Lidjucke utl 76) | izvucite postofeci kabel - Tzvlecte ViR iz stenske vtitnice. - Otevfete spojovaci skiifiku (6) a odstrarite pf'vos!nl kabel.  AnOpGK PVETE TO GIC and ,,f.,“,, o npiZa ™)
- Nylssa ki a csatiakozédoboz (6) & tivolksa el a jelenlegi BTkt TR A e i b o+ R - Odprite prikljuéno omarico (6) In odstranite obstojedi kabel. T T P o MOLELETTRICO DI ALIMENTAZIONE - Pfipojte novy kabel; L=FAZE=hnédy, N=NUI e o e I ome o und
=U§£;;{JENI=2'“JRM| ('75)"‘ o N= =plavi, - Prikljudite nov kabel; L = FAZA = Havo, N = NICLA = modro, - Rimuovere la spina dala presa elettrica 2 parete. VODIE=modry, + =UZEMNE =ilm0/zelem/ 7) KaMB5I0. vies
- Csitlakoztasa az (f kabelt; L=FAZIS=barna, N=NULLAS=kék, - Zategnite vijke (8) | zatvorite kutiju += OZEMUITEV = rumeno/zeleno (7). - Aprire la satola di (6)e - Pfipojte upeviiovaci svorku (8) a zaviete skiffiku. - };Wm vEo KaA@B510: L=DAZH=xapé, N=OYAETEPOZ = punAg,
=FOLDELES =sar old (7) eg N - Namestite za&&ito kabla (8) in zaprite omarico. - Cajlare il nuovo cavo; L=FASE=marrone, N-NEUTRO-qu =lEIQZH =xitpivo/npdowo (7)
- Csatlkaoztassa a rogzitst (8) és zarja be a dobozt. = TERRA =giallo/verde(7) lnsnucz/v‘mtvu LAMPY - Zuvéore To avayAupo Kanaxi (a) ot Bon Tou Kal KAEIoTE TO KouTi,
lNSI’AIACIJA/KIJ!NJAIhu!ILMP! o mi NAMESTITEV/ZAMENJAVA SDALKE - C lo sarico ant (8)er la scatola, Nechte zaf& alespori 10 minut zchlad
A LAMPA BEHELYEZESE/CSEREJE : &svtav:e da se radijator hdg r:a]mar)‘je 1um rLuta Stavit - Grelnik naj se hladi vsaj 10 minut. - Oteviete sklenény ram (9) a vyjméte plvodni lampu. VioZte EFKATAITAZH/ANTIKATAITAZH AAMITHPA
- Hagyja a sugarzét hiini legalabb 10 percig. oree e 1500 ( { " staru p mpul vite - Odprite stekleni okvir (3) in odstranite staro sijalko. Vstavite INSTALLAZIONE/SOSTITUZIONE DELLA LAMPADA novou lampu o vykonu 1300W a déveite si pfitom pozor, abyste - Afore To Gepuav “Mh ava WWWW':WMX%WMW AenTd.
- Nyissa fel az Gveg keretet (9) és vegye ki a limpét. Helyezzen B e 10y e e pokioaan e lampu novo sijalko z mo&jo 1300 W, pri tem pa pazite, da se je ne - Lasdare raffreddare Il riscaldatore per almen 10 minut. se lampy nedotykali holyma rukama (10). Zavfete skienény AR A S Al e .,‘;,,"Tg'l;"" Tov
be egy Uj 1300 W-os lampat, odafigyelve arra, hogy puszta ' ' dotaknete z golimi rokami (10). Zaprite stekleni okvir. Inserire la nuova lampada da1300W, facendo attenzione a non toccarla rém. AapnTfpa pe yupva xépia (10). KheloTe Eava 1o yudwo nial
kézzel ne érjen a ldmpéhoz (10). Zarja vissza az Gvegkeretet. SA! con le mani nude ( 10). Richiudere l'intelaiatura di vetro, _—

VIET
NAMIG IYMBOYAH
TIPP e tomiaciju na povrsini koja ne ibrirs, produ2k cs - Namestitev na povrino brez vibracij bo podaljala Zivijenjsko CONSIGLIO - Instalace na povrchu bez vibracl prodioui #votnost lampy. - H eykarégroon oe xwpis U5 8 enpnkiver T
A készolék rezgd felletre val6 szerelése meghosszabbitja a : dobo sijalke. Uinstallazione delfapparecchio su una superficie priva di vibrazioni 6 e o esmApS.

WA 4 I RW_Ro 4 N

STRUCCIONES DE SEGURIDAD PRECAUCOES DE SEGURANCA Ceteaees o aean EMNIYET TEDBiRLER{ MASURI DE SIGURANTA BEZPECNOSTNE OPATRENIA
CAI-!FAOCION NAI-OG!M PARA EXTERIOR HH1300 AQUECEDOR DE PATIO EM uu.octn-o HH1300 | | L liiilailiiliiial il HH1300 HH1300 HALOJEN BAHCE ISITICISI RADIATOR CU HALOGEN PENTRU EXTERIOR HH1300 HALOGENOVY EXTERIEROVY hmc
Instalar o aparato g r antes de - Lela cuidad as [ cBes antes de - W’WmW”’W’WV’W’”””W”W’ Yy yyyyyy - Litfen clhazi takmadan evvel asadidaki talimatlari dikkatle (MODEL HH 1300) - Pre zapojenim zariadenia si dokladne pre&itajte e
ligar o aparelho. okuyunuz. - V& rugdm sé cititi cu atentje instructiunile inainte de a conecta odporiania.
- - YYWYYWYWYYY
g‘;mmﬁ'ﬁ © Instale este aparato debajo de una toma de - mﬁmlgale o aparelho directamente debaixo de uma Y YYINY YWYV YWYV YWY YYYYW¥ 4 - Elhr:qznadt:‘grudan duvar dibindeki pirize yerlestirmeyiniz/ aparatul. l " b oris - Zariadenie nedavajte/nemontujte priamo pod sietov( zasuvku.
N rica. . \ urmayiniz. - Nu plasatl/instalati aparatul direct sub priza. - Udrzi ho mimo dosahu det{ kvalifik: ch osdb.
e agyC cance de los nifiosy de cualquler - Mantenha longe do alcance das criancas ou de pessoas com T T T Ty Y YYYIWYYYYYY Y¥Y - Cihazi cocuklarin veya anlamayan kisierin kull izin R B T Scr S & Peoralor necsl{Scats, " Okolo Yeria ponechagie & 2 ondho priesora®
- Deje una distancia minima alrededor del calefactor, 50 cm. a deficiéncias. N B . = YYVYY YYW YYYWWYY YWYYYYY YRYY YYWYYY YYWWYWY: vermeyiniz. - Lasati suficient spatiu liber in jurul radiatorulul; minimum 50 minimélne 50 cm zvrchu a po bokoch a 100 cm spredu.
cada lado como minimo y 100 cm. por el frente. - Deixe espaco livre em redor do ° YIWWYY 50 YY YWYY WY YY YYYYY Y100 Y YYWWYYY, - Isitcinin etrafinda yeterli bir bosluk birakiniz; Ustten ve cm deasupra si lateral, respectiv 100 cm in fata. - Zariadenie nepouZivajte v blizkosti vani, spfch, umyvadiel,
- No utilice este aparato cerca del agua: bafieras, duchas, de 50 cm no topo e de lado e 100 cm & frente. - VY YWY YWYWYYY YYYIWWYYY YWY YWY, YYY W, YWYYYY, kenarlardan en az 50 cm, dnden ise 100 cm boluk olmalidir. - Nu folositi aparatul ling4 cada de bale, dus, chiuvetd, piscina si bazénov a daliich vihkych prostrediach.
iscinas y cualquier otra zona himeda. - Néo utilize o aparelho perto de banheiras, duches, pias, YWYYYYW WY WY VY YWY Y YYWYYYY YWYYY - Cihaz kivete, dusa, lavabolara, yizme havuzlarina veya dider alte zone cu umiditate ridicats. - Do Zlarita nestrkajte Ziadne predmety.
- No Introguzca objetos en el calefactor. piscinas ou outras dreas molhadas. =YY YYWYYYYYY YWY-YWWY YWY YW Y YYWWYY. tslak yerlere yakin kullanmayiniz. - Nu introduceti obiecte in aparat. - Skontrolujte, & sa naptie uvedené na typovom &titku zhoduje
- Compruebe que el voltaje indicado en la etiqueta identificativa - Néo insira objectos no aquecedor. - YYYYYWYY VIYYYIYIYY YYWYYYY, YWYYYYYYYYYY YWY - Cihazin icine herhangi bir nesne koymayiniz. - Verificati dac3 voltajul specificat pe eticheta acestul model s nap&janlm'vo va$om dome.
coincide con el tipo de corriente de su hogar. - Verifique se a tenséo indicada na etiqueta coincide com a YYYYYWYY YYY W YYYYY - Cihazin calisacadi ceryan miktarinin evinizin sehir ceryanyla co! unde cu cel pe care il aveti la priza de acasi 2
- Utilice el calefactor Gnicamente en la posicién indicada. tens8o da corrente eléctrica de sua casa. = YYYYYWYYYWYY YYWWYYYY YYY Y Y WYWWYYYYYYY YYYYY WYY ayni miktarda olmasina dikkat ediniz. - Fo::fap radiatorul &ear in pozl:;tlndlgata ' - p,l.mé pouﬂvajte len v uvedenej pobhe .
- Cuando lo instale en una pared o muro, aseglrese de que la - Utilize o aquecedor apenas na posicio indicada. = Y YYWYYYWYY YY WY YYYYYWW YIYWYY YWWYYYYY. - Cihazi sadece belirtilen konumuyla kurunuz. - Daci il instalati pe perete, aveti grij4 s& ﬁe intr-o pozitie N Zariadenie nneapmenm‘l ajte na na suenie biellme
maﬁg";&e‘a’;ﬁ?‘:m secar ropa. - Quand&rgoersmt; numa parede, certifique-se de que existe uma - ;'; WWWWWW“’WW’W mmmy’”w”m””’w”v - (s:all'&'an bir duvara kuracaksaniz, sabit bir zemin olmasini stabil3, ! Neblokujte &rbiny na privadzanie a od duchu, aby
- instala vel, - YWYWYYYWYYYIWYYY ayiniz. Y "
- No obstruya las entradas y salidas de aire, ya que podria - Nio utilize o aparelho para secar roupa. YWY, ¥ VY WY X - Cihaz: elbise kurutmak icin kullanmayiniz. - Nu folositi aparatul pentru uscarea rufelor. ste ub'rtnlll prehriatiu,
mmi‘l‘u’se . después de usar el - N&o bloqueie as ventilagdes de entrada e salda de ar para - YWY y%{mm&ym - Asiri iIsinmanin dnine gegmek igin hava alis ve hava cikis i ?nuﬂbriﬁmlﬂgan::;llel::d?m:\z:n;md:pm:o?&m:o?:;ra - Poas Gdriby a po pouZiti zariadenia vytiahnite zéstrku zo
esconéctelo de a toma de coriente. able i Rl & anols de WIEaro spewiiio, deslous =y Y YWYy WYY Yy yvvY o i B SO v KRN S00re, Mgl e aparatul di pri. ' - B vimene napéacej &ndry pouZite podobné namontovanej
- gu:ungowm:‘z‘ilﬁmll :;:l:o :edozr;l:rr;ttz,outslllmat:nalczzt :Iemllar a ficha da corrente eléctrlca? pa ‘ WW%WW YWYYYYY WY Y WY YWYYYYY, YYYY YWWYYWY Y cekiniz. ey - fistp - in caﬂ: 1nk|>culrll Cabll.;:;.ll de allr:\"em:aTe, folosiy un cablu similar £ndre alebo $ndre opisanej v Specifikécidch.
describe en las especificaciones. - Ao substituir o cabo eléctrico, utilize um cabo semelhante ao VY WYYYWYWYYY YYWWWYYY YY YWY, - Ceryan kablosunu degistirirken, ya kullandigimiz kablonun ) :’uﬁmsﬁ:;:::rr?an;? ms"" ) :‘w or: - Zlari nedavajte do blizkosti zaclon.
- No instale el calefactor cerca de cortinas. cabo instalado ou descrito nas especificagdes. - YWY YYWWWY YY YYYYYWYY YYY YYYYYYYWYYY benzeri ya da &zelliklerde belirtilen dzelliklere uygun bir kablo v st " il - Tento ZiariZ nie je vhodny pre deti.
= no es para ser util por - Né&o cologue o aquecedor perto de cortinados. YWY, kullaninez. ul nu este rec coplilor. i
- Este aquecedor ndo é adequado para criangas. - Cihazi perdelere yakin kullanmayiniz. DESCRIERE GENERALA VSEOBECNY OPIS
. - Bu cihazin gocuklaca kullaniimasi sakincalidir. Idedlny na ohrievanie nidvoria alebo pracoviska. Ziari€ po zapnuti
DESCRIPCION GENERAL DESCRICAO GERAL VIV Y VWV YYY YYYYYYIWWYYY VY YWY YYWY ¥ YWYYYYYY Ideal pentru incilzirea teraselor sau a spatillor de lucru. Aparatul rychlo vyZaruje teplo.
Idea: para ser L&wézs:go como °§ffc:ff°’ en el exterior oensu Ideal para aquecer um pétio ou espaco de trabalho. Depois de ser YYYYW YYYY YYWWYY Y WYY YEYY YW YYYYYY YYYYYYY GENEL TANITIM vaincepe si radieze cildurd de indata ce va fi pornit.
P enta ra i o aquecedor ird rapidamente radlar calor. YYYYYYWY YYYY YWYYY, Bahce veya calisma alanlar icin idealdir. Cihaz calistiridiktan OBSAH BALENIA (1
haya encendi gado, 0 aq P errmlen :oynrgalstsry’;ymaya baglayam ktir. calst COR‘T':WUL PACHETULUI (1) a. Hari& .
conn(mo DA EMBALAGEM (1) SRR ¢ 3] 2. Raclator b.1300 W infralervena Ziarivka
socl:regggo DEL EMBALAJE (1) a. Aqueced 2. Y YWy PAK!ﬂN icERiG (1) b.Lampi cu infrarosii de 1300 W ¢. upeviiovacia svorka
b.Lémpara ‘nhrro’a 1300w b. LAmpada de infravermelhos de 1300W b. WY YWYYYYWYY YWYYY 1300 YY a. Isitic c. Suport pentru perete
¢. Soporte de mox c. Suporte de montagem .Y VYWY YYY YYYYY WYY b noow kizilstesl lamba MONTAZ A PREVADZKA
¢. Kurulum sablonu INSTALARE SI OPERARE Zlarik musi byt namontovany vodorovne.
INSTALACION Y FUNCIONAMIENTO INSTALACAO E FUNCIONAMENTO AR M VAR AARAA VAR Radiatorul trebuie si fie instalat pe orizontals. - Svorku na upevnenie na stenu primontujte na pozadované
YWY YYWWYYYWYWYWY Y WYYWYYWYYYYYY YYYYY -
El radlado::‘se debe instalar horizontalmente. O radiador deve ser montado na horizontal. Y yyyyyyyy:yy'yyyyyyyyy Y myyy WY YYYYY YWY yyyyyyy;yw KURULUM CALISTIRMA Fixati suportul in locatia dorits, avénd grijs s lsati spatiul miesto. Pozornost venujte nevyhnutnému volnému priestoru
- Monte el soporte de pared en la direccidn deseada, preste - Monte o suporte de parede no local pretendido, tendo em YYVYYHYY YWY YOYYYW YYYYWYY YYYYWY YYWEAYY Isticinin yatay olarak kurulmasi gerekmektedir. necesar in jurul radiatorului (2-2a). okolo Zlarka (2-2a.)
ala minima que debe haber atencio o espaco livre necessario em redor do radiador (2-2a.) (2-2a.) - Cihazin etrafinda yeterli bosluk kalacak sekilde, kurulum - Montati radiatorul (3). - Namontujte Harié (3).
alrededor del radlador (2-2a.) - Monte o aquecedor (3) - sablonunu dilediginiz uygun bir yere kurunuz (2-2a.) - Pozitionati radiatorul in pozitie orizontald si strangeti surubul .
YYYYYWWWY YYYYYY (3). lari¢ vodorovne zarovnajte a pevne utiahnite skrutku (4).
- Instale el calefactor (3). - Fixe o aquecedor na horizontal e aperte bem o parafuso (4). - YYYYYY YYW YYWYWYY WYYWYYWYYYY VY YRYY WYYYYRY YYYY (4). - Isitictyr takinez (3). (4). - Iarlt zvtslo zarovnajte a pevne utiahnite skrutku (5).
- Coloque el calefactor horizontalmente y ajuste el tornillo - Fixe 0 aquecedor na vertical e aperte bem o parafuso (5). - VYWY VYWY YWYWYY YYYWIYYWY YY YWY YWYYYWEY YWY (5). - Cihazi yatay konuma aliniz ve sikica vidalayinz (4). - Pozitionati radiatorul in pozitie verticald si strdngeti surubul (5). B tuite kbel - chajte slutku medzi stenou
firmemente (4). - Instale o cabo de modo seguro, mantenha um intervalo entre a - YWYYY VY YWYV, YYY WY YYWYYY YWYYYSY YYYYYWWY YW - Isitcry dUsey olarak konumlayiniz ve ve sikica vidalayimiz (S). - Instalati cablul cu atentie, lisnd o bucld intre perete si cutia a rozvodnou skrifiou.
- :D:rl::r:: rftlecasle)factor verticalmente y ajuste el tornillo parede e a caixa de ligagéo. WYY WY YYYWYYY YWYYYY, - g:g:oyu :mniyetll bir nbdb;amae takinz; Sarmal kismi duvar ve de conectare.
y anti kutusu arasinda tutunuz.
- Instale el “&ege forma segura, y mantenga un budle entre la SUBSTITUIR O CABO (Neoprene HOSRN-F3X1mm?) cenonssnen s (oo . HOSRN-F3X1 __2) INLOCUIREA CABLULUI (Neoprene HOSRN-F3ximm2) w"f’{‘.“‘;“g‘“‘"’f’.‘.""‘ﬁ HOSRN-F 3 X 1 mm?)
paredy la caja de conexién. - Remova a ficha da corrente eléctrica. = VYTV Y WYy 3 SV, KABLONUN DEGISTIRILMEST (Neopren HOSRN-F3X1mm?) - Scoateti stecirul din priza. - S
- . - YHYYYYYY YYYYWYY YWYYYY (6) YYYYYWYMY YYYYYYY YYYYWY, - FAsl d Irizinden cekini . - Otvorte rozvodn( skriu (6) a odstraiite existujici kabel. }
CABLE DE REPUESTO (Neopreno HOSRN-F3x1mm?) Abra a caixa de ligacdo (6) e remova o cabo existente. sl duvar pl n cekiniz. Deschidetj cutia de conecta Aﬁ(é) sl scoatet cablul existent. - Pripojte n. kébel, L = FAZA = hnedy, N = NULOVY = mod
- Extraiga el enchufe de la toma de corriente. - Ugue o novo cabo; L=FASE=castanho, N=ZERO=azul, - y“”u’.{/'yyyy) ’_’W’”’*_"”I';;ny;_w;mmy”””y” b7 - Baglant kutusunu aginiz ve (6) kullandijinz kabloyu cikariniz. - Conegagl noul cablu; L=FAZA=maro; N=NUL=albastru, e UZoEvN,llNENIE Aty/releny (7 af
- Abra la caja de oonexlén (6) y extraiga el cable existente. +=TERRA=amarelo/verde (7) Ber * /’f‘::‘“ 7) - Yenkkabloyu takiniz; L=ASAMA=kahverengl, N=SIFIR=mavi, IMPAMANTARE= galben/verde (7) prie e UZEMNENSE = ty/‘ze8 ny (7) i
- Cogecte el nuevo cable; L =FASE=marrén, N=ACERO=az(l, - Lgue o libertador de tensio (8) e feche a caixa. ooy T A BOSTATIAR KRGS (5] h asipuind =TOPRAKLAMA=sari/yesl (7) - Fixati mansonul de protectie (8) sl inchideti cutia. - Pripojte ochranné koncovky (8) a zatvorte skrifiu.
-TlERRA=amarllo/ verde (7) : - Sabitleyici pagayi takiniz (8) ve kutuyu kapatiniz.
- Conecte el dispositivo de alivio de tensién (8) y cierre la caja. INSTALAR/SUBSTITUIR A LAMPADA / INSTALAREA/ INLOCUIREA LAMPII ngmé!/\ivnlu ilAR'lVKY "
- Deixe o radiador arrefecer durante, pelo menos, 10 minutos. S VVAREVY VI YWV SV YYYWYYYY ¥ 10 YYYYYY. LAMBANIN TAKILMASI/DEGSTIRILMEST - Lasatl radlatorul s se réiceasch cel putin 10 minute. larl vy 20 mindt:
INSTALAR / REEMPLAZAR LA LAMPARA - Abra a estrutura de vidro (9) e remova a limpada usada. Insira - TIIIN IIIYY WYY (9) SIS Y Y, - Isitcinin 10 dakika kadar sogumasini bekleyiniz. - Deschidetj rama de sticl3 (9) si scoateti lampa veche. - Otvorte rém so sklom (9) a wberte star( Harivku, Viokte novi
- Deje enfriar el radiado al menos 10 minutos. uma nova ldmpada de 1300W. Cuidado para ndo tocar na VWYY YWIY YYYY YYYYY 1300 YY, YY YWYYY YYW YYYYY YWWYY - Cam kilifi aginiz (9) ve eski lambayi sokin(z. Yeniz bir 1300W Introduceti 0 nous lamp4 de 1300 W, avand grijs si nuo 1300 W Zlarivku a ddvajte pozor, aby ste sa nedotkl Ziarivky
- fnb;:rteel zmgeu%l:t:rla(gg ylmlggol:cl‘i;’rsap;;ad:n't‘lglé;ar lampada com as mdos (10). Feche a estrutura de vidro. (10) YYWYYYW YWYYYYY WYYY. arg;matmalﬂm'zl,kl:;taa’x ciplak elle dokunmamaya dikkat ediniz atingeti cu méinile goale (10). lnchlde;l rama de sticls. holymi rukami (10). Zatvorte rdm so sklom.
) . :
la ldmpara con los dedos (10). Clerre el armazén de cristal. DICA SUGESTIE

- A colocago numa superficie sem vibraciio iré aumentar a S VIR IWYYYYY VY YWYYWY , YYY VY YIYYIWWYY YYYYYY YWYYYY
durabilidade da |ampada. L YYYYYYYYY YYYS YYYYYY YYVYY.

TIPY
Tivo N - MontéZou na povrchu bez vibracii sa predi Zivotnost Harivky.
Cihaz titremesiz bir yere kurmamiz lambanin kullanim Omruy f?:,t;:fm pe o suprafatd ferith de vibratii va prelungl vla;a/ K

NSEJO
instalacién de este radiador sobre una superficie libre de
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